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AHHOTanMs

B 1peBHEPYCCKHUX HEKHIDKHBIX TEKCTaX ITOBTOP IIpeJIora IIpYU OfHOPOAHBIX WleHaX Obl1 MOUTH 00s13aTe/IbHbIM (HarpuMep,
GepectsiHass rpamotra Ne 381: ome koyamMe u ome Oemu e20). B COBPEMEHHOM pPYCCKOM fI3bIKE MHOTOE 3aBHUCHUT OT
nipeAriouteHuid Hocutens. Masio u3ydeH rosrop mpeasiora B Tekctax XVII-XVIII BB., X0Ta UMEHHO B 3TOT MepUOJ HOPMbI
Havaiu MeHSITbCs. [103ToMy Lenb JaHHOM paboTbl — BOCIIOMHUTD 3TOT 1pobest. B cBsi3u ¢ 3THM ObUT MpOAHAIM3MPOBAH TaK
Ha3blBaeMbiii «TOOOBCKUN TPaBHUK» — aHOHWMHBIN TeKcT Hadana X VIII B. B pe3ysbrate npuMeHeHUs] METOLOB CIIOLIHON
BBIOOPKH, TO/CYETA U aHaM3a MPUMEPOB BBISICHUIOCH, UTO UMeHHO B KoHLe XVII — Hauase X VIII BB. TIOBTOp Mpejyiora mpu
OAHOPOJHBIX UIEHAX CTAHOBUTCS OMLIMOHAIBbHBIM. CrIOCOOGHOCTD K AyO/IMPOBaHHUIO 3aBUCHUT OT CaMoro mpegjiora. Hampumep,
«0» B OfINHAKOBOM KOJIMUeCTBe CIydaeB Aybiupyercs U He nybnupyetcs; B 30% ciyuaeB He TIOBTODSIETCS «0Mm» (0m 0OMAaHKU
U 0m 2H1e6d, HO 0M 8apaxcobl U KOA00BAHUSL).

KiroueBbie c/10Ba: NIOBTOP NPe/JIOrOB, OHOPO/HbIE U/leHbl, ICTOPUYECKUI CUHTaKCHC.
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Abstract

Preposition repetition with homogenous parts of speech was very widespread in the Old-Russian texts (i.e, birchbark letter
Ne 381: oms koyame u oms demu e2o — from Kuz’ma and from their children). In the business letters, it was almost
obligatory, but in the modern Russian language it is mostly optional. The use of prepositional repetition in XVII-XVIII-
century texts has been understudied, even though it was during this period that the rules began to change. So, the task of the
paper is to clear up, when the situation changed. We analyzed preposition repetition in a book of herbals from Tobol'sk (so-
called "Tobol'sky Travnik"), which is written in the early XVIII century. It occured, that exactly in this period of time a doubled
preposition with homogenous parts of speech became optional. The changes in this context weren't simultaneous: some
prepositions were more tend to be doubled (i.e. o, po, do, na, iz, v) than the others (o, k, ot). Moreover, it was noticed, that
preposition repetition with homogenous attributes was used more rarely, than with the other parts of speech; In 30% of cases,
the word ‘om’ is not repeated (om o6manku 1 om rabBa, HO 0m Bapa>kObI U KOJIJOBaHNs).
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BBepenue

OT/IMUMTE/IbHOM UYepTOl CHHTAaKCHCa [PeBHEPYCCKOTO W CTapOPYCCKOIO SI3bIKOB SIB/SICSL MOBTOP Ipejjiora B IpyIIie
«atpubyT-oripezensemMoe» (Harnpumep, Ha pybedxc Ha aumoeckuil Ne 14 [14]). Brmepsbie 3To sBneHwe obHapyxun .
Ko3noBckuii [22], X0Ts1 OT/eNbHbIE 3aMeyaHusi O CyLeCTBOBaHWHM TIOBTOpA IPEAJIora B PyCCKMX HApOAHBIX TMECHSX MOXKHO
Haiity emé B §561 «Poccutickoii rpammaruk» M.B. JlomoHocosa [10]. [JaHHOI TeMe MOCBSIIEHO MHOTO paboT. YCTaHOB/IEHO,
YTO TOBTOPEHME TMpeJyiora BCTPeUasioch MPEUMYLIEeCTBEHHO Ipu TocTno3uuuu arpubyra [9, C. 78]. B.U. BopkoBckwuii
Ti0J1aras, YTo TIOBTOP MpeJiora U MOCTIIO3ULIUS OTpe/ieieHus MOAUEPKUBAIM 3HAYMMOCTh 3TOTO OTIpe/ie/IeHus C TOUKW 3PeHHUs
aBTOpa BbICKA3bIBaHMsl, TIOITOMY U HAO/IHOAAETCs CBSI3b MEX[Y TOBTOPSIIOIIMMCS TpejyioroM u nocrnosunueit [1, C. 30].
OfHako mo3Hee OBIIO I0Ka3aHO, UTO «TIOBTOPEHHE MPEeIora B IPeBHEPYCCKOM SI3bIKe MPeJCTaB/Isiio OO0 aBTOMaTHyeCKHUii
CUHTAaKCMYEeCKUM MeXaHW3M, TPUHLWIMHAAJBHO CXOAHBIA C COIVIACOBAHWEM TI0 TaJeXy W He CBS3aHHBIM C KaKUM-JHOO
MoAUépKUBaHNEM U 3Mba3oii» [6, C. 164-165]. BriepBbie 310 gokasan . Bopt [24, C. 495-507], u moc/ie BeIXoa ero paboTsl,
c 1980-x rojoB, 3TOW TOUKU 3PEHHUST TPHAEP)KUBAIOTCA Apyrve apTophl [13]. IIpvMeuaTesbHO, UTO TOBTOpP Mpesiora
MPaKTUYeCKU OTCYTCTBYeT B TeKcTaxX BbicOKOro perucrpa [10, C. 99-100], Ho oH ObUT IIMPOKO PaclpOCTPaHEH B HEKHWKHBIX
TekcTax (Harpumep, B OepecTsaHbix rpamotax) [13, C. 55]. IIpeanor Mo)keT TOBTOPSITbCS U B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX
[iMajiektax (HarpuMep, B roBopax Kuposckoii obnactu [5]).

B coBpemeHHO! pycCkol pa3roBOPHOM peur TakKe MHOT/A BCTPEUYaeTCs TIOBTOPEHKE TMPEe/JIora, HO OHO OOBSCHSIETCS He
aBTOMaTHMUeCKHUM CHHTAKCHYeCKUM MeXaHHU3MOM, a CIOHTaHHOCTBIO ¥ JIMHEMHBIM TIPUHLIUIIOM TIOCTPOEHUSI PeUy, TIPHU KOTOPOM
HepeJKH MMOBTOPbI 3HAUMMBIX U CIy)KebHbIX ¢1oB [7, C. 191]. ITogo6HbIe ciyuar Hab/IIOAAIOTCS HE TOMBKO B pycckom: @.IT.
@dunMH 0TMeYaeT, UTO «noemopeHue npedno2d 8 C8a3U CO CNOHMAHHbIM XApAKMepoM peuu BCTPEUaeTCsl B Pa3HbIX S3bIKax
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mupa» [19, C. 512]. Takke MOBTOpP MpEAJIOrOB MpPU TMOCTIO3UTUBHOM aTpuUOyTe BCTPEuasicsi B CPeJHEBEKOBBIX MOIbCKUX
TEKCTax, IJIe ero rosiBjieHue 0ObACHSETCS TeM, UTO OH BBIMOJIHS/ YTOUHSIONIYI0 (QyHKIMo [23] (cuTyaius, CyliecTBOBaHUE
KOTOPOH B JpeBHEPYCCKOM fI3bIKe NpeAronaran B./. BopkoBckuit).

HccnenoBarenedi Takke 3aHUMaeT O/1M3Kast TOBTOPY MpeJJiora Mpy MOCTIO3UTHBHOM aTpubyTe TeMa — TOBTOD TPe//IOroB
TIPYU OJJHOPO/IHBIX UjIeHax (86 HympeHeMd 2padle U 86 npedbicOKoMs Kpemiro c. 604; pazymeHs 8o O16/16Xs U C108eCreXs C. 513
[15]). HemasioBa>KHBIM OKa3bIBAETCS BOTIPOC, CYLIECTBYET JIM CBSI3b MEXK/Y JByMsI pa3HbIMU CJIy4yassMU TTOBTOPA TPe/IoroB?
HeomHOKpPaTHO OTMeuasnoch, UTO «B TeX )K€ HEKHWDKHBIX PerucTpax (Harpumep, B HOBFOPOJCKUX OepecTsHbIX rpamoTax), B
KOTODBIX PEry/sipHO BCTpPeuascs MOBTOP TPeAJiora B CJIOKHBIX UMEHHBIX IDYIax, TIOBTOP Mpe//ora Mpyu COYMHEHWU ObUI
noutu obs3atenbHbiM» [13, C. 54]. Ho @.P. MuH/IOC 3aMeyaeT, uTo eC/ii CBs3b U UMEEeTCs], TO He HEeMOCPeICTBeHHas], TaK Kak
«CTPYKTYDHBIe TapaMeTphbl, KOTOpPbIe BBIAENSIOTCA [Jisi WMEHHBIX TPYII, COBEpIIeHHO HEeNPUMEHWMbI K COYMHEHHBIM
rpymmam» [13, C. 54]. OfHako, HECMOTPSI Ha TO, UTO TIOBTOP TIPeJjiora B PeBHEPYCCKOM sI3bIKe ObUT OTIMUMTEIBHOU UepTou
HEKHWKHBIX TEKCTOB, YIOMsIHEM, paboTy 3. Xoproliu, rje JOKa3bIBaeTCsl, UTO 3Ta CUMHTAKCUYeCKas 0COOEHHOCTh HEepeako
BCTPEYAeTCS U B KHIDKHBIX TeKcTax [20, C. 117-124].

O noBtope npexora B Tekctax XVII-XVIII BB. moka usBecTHo mano [2, C. 23], [17]. JaHHo# npobsemMe U MOCBSIIEHO
WCCIe[loBaHUe, YeM U OOBsCHSETCS aKTyalbHOCTh paboTel. B cBsi3u € 3TUM ObII TpoaHaAM3UPOBAH TakK Ha3bIBAaeMbIH
«ToboNbCKUII TpaBHUK» — AaHOHWUMHBIA TeKcT Hauana XVIII Beka. B 3TOM TekcTe, B Culy COCTaBa IPOU3Be/IeHUS,
BCTPEYAOTCSl MeAULIMHCKUE TIPOQeCcCHOHaMN3Mbl U JIATUHU3MBI (Cmomaxs — >Kemy#oK, macmpuka — matka) [3, C. 86], a
TaKKe IePKOBHOCJIABSIHCKAsl JIeKCHUKa; [Wa/ieKTHas TIPUHAZJIEKHOCTb TPABHUKA SIBJISIETCS CIAOKHBIM BONPOCOM: B HEM
BCTPEYaIOTCsl CeBEPHO-PYCCKUE JIeKCeMBbI, HO MPH 3TOM LIMPOKO OTPa’KeHO akaHbe. MOXXHO MpPeArIooKUTh, UTO TIPOTOTUIIOM
SIBJISIETCSI FOKHOPYCCKUE BapyaHT, nepernucanHbiii Ha Cesepe [18, C. 5]. HecMoTpst Ha B&XHOCTh «T0OO0/IBECKOr0 TPAaBHUKA» Kak
WICTOUHMKA, OTpa’Kalolllero HapoAHble INpeACTaBieHHsl O MeJWLMHe (M 0TYacTd O MHPO3ZaHHU B LIeJIOM), TEKCT COZEpPXKUT
OMMCAHWEe He BCTPEYAIOIIMXCS B COBPEMEHHOM 0O0IIecTBe peanui, TI103TOMY He MOXET CIY)KUTb HCTOYHHUKOM
npodeCCUOHAIBHBIX 3HAHUM U CBU/IETE/IbCTBOM arpoOMpPOBAaHHOTO OIbITA HA COBPEMEHHOM 3Tarie ue/l0BeUeCKOro Pa3BUTHS
[18, C. 16]. Taxke TpaBHUK UHTEpeCeH TeM, YTO OTUaCTU OTPakaeT >KUBYH0 HapOJHYIO peub CcBoei sroxu [8, C. 3].

Lenb paboThl — oMMcaHue MOBTOpPA MPE/IOrOB MPU OJHOPOAHBIX U€HAX B JAHHOM MaMsITHUKe. BbUTH UCIO/b30BaHbI
METO/IbI CIIJIOIIHON BhIOOPKH, MO/CUETA U aHAIM3a MPUMepoB. TeKCThl TIPUBOASATCS Jasee 1o u3nanuio [16]. HecmoTps Ha To,
YTO TPAaBHUK aKTHBHO M3yuyaeTcs B IOC/IeHUe TOAbI [3], CHHTaKCHC aMsATHHKA B 1IeIOM U TTOBTOD ITPeAJIora B YaCTHOCTH erfé
He WCCefoBaHbl. BBIICHWIOCH, UYTO B [aHHBIM IIepyuOoj, TOBTOp IIpejjiora IpU OJHOPOAHBIX U/IeHaX CTaHOBUTCS
OTLMOHAJTBHBIM: CITOCOOHOCTL K AyOIMPOBAaHUIO 3aBUCUT OT CaMOTro Tpejsiora. PaccMOTpUM OTAENBHO MPUMEpBI C KaXKIbIM
TIPOCTHIM HElIPOM3BOJHBIM I1Pe/IJIOrOM.

IToBTOp NPEA/IOroB NPH OHOPOAHBIX WieHaX B «T000/1bCKOM TPaBHUKe»

B «TobonbckoM TpaBHMKe», B OTMune OT TeKCToB XVII Beka, MOBTOpeHMe TIpejjiora Mpu OFHOPOAHBIX UeHaX YxKe
OKa3bIBaeTCst Heobsi3aTe/IbHbIM: U3 87 TPUMEpPOB B 74 eCTh TIOBTOP MpEJ/IOra Mpy OJHOPO/JHBIX UieHaX, HO B 13 ciiyuasix ero
HeT (310 15% OT BCeX MPUMEpPOB): oM 0OMAHKU U 0M 2H166d U 0™ cmpaxoeaHust 1. 3; € yKCYCOM® 0d 3 0epessiHbIM MAc/10M®s J1. 3
/ 8 cMupeHuu u meopeHuu 1. 2 — U T.1.

Tabnuna 1 - Corocrae/ieHre KOJIMUECTBA MPUMEDPOB C TTOBTOPEHUEM TIPe/JIora Py OJHOPOJHBIX UieHax U 6e3 Hero
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KosnmuecTBO MpUMeEpPOB C IOBTOPOM ITpeJiora KoymmuecTtBo npumMepoB 6e3 1oBTOpa Ipezsiora
85% (74) 15% (13)

B TpaBHMKe Takke HaOmoJaeTcsi sBIeHHe, KOTOpoe OOHApy)KeHO HCC/Ie/[OBaTe/sIMH B [JPEBHEPYCCKUX TEKCTax: K
TIOBTOPEHUIO CITOCOOHBI TOJBKO HEMPOWU3BOJHBIE TIPEJJIOTH (B 1I€JIOM MOXXHO CKa3aTh, UTO MTPOU3BOZHLIE W HEPOU3BOHBIE
TIPe/IJIOTH UMeTM MHOXKECTBO PA3/IHUUi TI0 CBOEMY TIOBEIEHHIO M COUETAaEMOCTH YKe B JIpeBHelIyto 31oxy [21, C. 23-26].

CHauasia Nepeurc/IiiM IpeJijIorH, JJis1 KOTOPBIX TTOBTOP YiKe He SIB/sieTCs 00si3aTeNbHbIM.
L. TIpenyior «o»:

Tabnura 2 - CorocTap/ieHre KOJIMYeCTBa MPUMEPOB C TIOBTOPeHNEeM TIPeJiora «0» NPy OJHOPOJHBIX WieHaX v 6e3 Hero

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.1.2

KonmuecTBO MPUMEPOB C TIOBTOPOM KosmuecTBo nmprmMepoB Ge3 MoBToOpa

43% (3 npumepa) 57% (4 nipumepa)

C noemopom: O nopue i 0 Kopmy i 06 ompage 1. 25 00.; O ceepbsdice i 0 Kopocme J1. 42; O nepesnomro KOCMU i 0 8bIBUXAXD
u3 cocmasa 1. 27,

FBe3 noemopa: O HOCe U HACMOPKT® 1. 16; O HympeHoll u sxcugomHoli J1. 28; O 016/1bIXs U C8l6M/bIX YPUHAX® 1. 49.

B comryuasx c OCTajnbHBIMH TIpeJjioTaMd Mbl HaO/MIOfaeM «IiepeBec» TIOBTODEHHWs TIpe[yiora Haj, OAWHOYHBIM
ynotpebieHreM.
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I1. TIpeasior «c» ay6nvpyeTcs B OOJBLIMHCTBE C/Iy4YaeB, KaK U B IDEBHEPYCCKYIO 3MOXY:

Tabnuua 3 - CorocTap/ieHre KOJIMYeCcTBa MPUMEPOB C TIOBTOPEHHEM TPEeAJIora «C» TIPU OHOPOAHBIX u/ieHaX u 6e3 Hero

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.1.3

KonuuecTBo rprMepoB ¢ MOBTOPOM KosnnuecTBo npumepoB Ge3 moBTopa
96% (27 npriMepoB) 4% (1 ipumep)

C noemopom: C yKcycoms 0a 3 OepessiHbIM Macaoms 1. 3; (cmrewai) ¢ y[kc]ycoms da ¢ namokoto 1. 4; (30re1amb Wo10Ks)
€ MO0 MPaAsoio U € AUCMOMs 0y008biM® J1. 6 00. — U T.A.

Be3 noemopa: ¢ cemeHeMd KpONoebiMs Uau puHukosbr™ j1. 28 o0.

I11. TTpepnor «no», Tak e, KaK U MPeAJIOT «C», yallje AyOnupyeTcs:

Tabnwuia 4 - ConocTap/ieHre KOIMUeCTBa TIPUMEPOB C IIOBTOPEHUEM TPeJJIora «I10» MPY OIHOPO/JHBIX ueHax U be3 Hero
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KosnmuecTBo MPUMEpPOB C TIOBTOPOM KonnuectBo ripumepoB 6e3 1oBTopa
80% (4 mpumepa) 20% (1 mpumep)

C nosmopom: Ilo mpu uau no uemsipe... 1. 3; (po’cmenu niams) no upegy u no cenedetto n. 20; () no 3 ympa u no 3
eeuepa 1. 50; (mepemb) no cocmagams u no Kocmsame . 67.
Be3 noemopa: no 3 unu 4 kanau 1. 13 06.

IV. TIpeanor «e» noBTopsiercst 18 pa3 (B 90% ciyuaeB), u B AByx npuMepax (B 10% ciiyuaeB) 1yb61vpoBaHue OTCYTCTBYET:

(/Iomomue)eo°uaxs u & 201081611. 6 00; 8 8UHO Ppsidcckoe LU 8 biHoe nu™e yucmoe J1. 7 00. / 8 CMUpeHUU U meopeHuu . 2;
(Oasea™)e suH U MONOKIBI. 72.

V. INoxokast KapTHHA HabMIOAAeTCsl ¥ B CIIyYasix C IPeAJIoroM «omy»: oH rosropsieTcst 10 pa3 u 3 pa3a He TIOBTOPSIETCS:

Tabnuna 5 - Conocrap/eHue KoJM4ecTBa NPUMEPOB C TIOBTOPEHHEM IIPeAJiora «0T» IIPU OHOPOZAHbIX u/leHaxX U 6e3 Hero
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KosnmuecTBo 1pUMepoB C TIOBTOPOM KonnuectBo ripumepoB 6e3 1oBTopa
77% 23%

Om 06MaHKu u om 2Hreea u 0™ cmpaxoeaust Ji. 3; om 6pawHa u om numis 1. 50 06. / om HenodobHazo "0eHu” u nimu® 1.
2; (He umreems onaceHust) o™ eapasxcobi u Ko'0ogaHus Ji. 26 06. — u T.1I.
VL. Ilpegnor «k» nybnvpyeTcs U He [yOMMpyeTcs MOYTH B OZJMHAKOBOM UHCJIE C/TyYaeB:

Tabmnuna 6 - Corocrap/ieHre KOJIMYeCTBa PUMEPOB C TIOBTOPeHNEM TIPeAJIora «K» I1pU OGHOPOJHBIX ieHax U 6e3 Hero

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.1.6

KonmuecTBO pUMepOB € TIOBTOPOM KonnuecTBo nmpuMepoB Ge3 moBTopa
57% (4 ipumepa) 43% (3 npumepa)

(Tlpukaadviea’) K 3ybame u K ouams 1. 5; u K medeedu (xodumb) u K cobakam 1. 6 06.; (eacu’koea mpaea npusma) K
cepdyy u K neyeHuu K cmomaxy Ji. 22 006.; / K 6015ueuHbIM®d paHAM® U NPOAOMAM® 1. 72 — U T.11.

OcrTasbHble BCTPETUBIIUECS B UCC/IEZyEMOM TEKCTe MPeJJIory CTabUIbHO AyOIUPYOTCS, KaK U B IPEBHEPYCCKUX TEKCTaXx.

[TpuMepoB c TipeioraMu «00», «U3» Majo, HO BO BCEX C/Iyuasix Mbl HaOJTFOZIaeM MOBTOPEHUE Tpe/jiora:

Jo: 00 deadicdbi unu do mpusicobi 1. 4; (Teopum) 00 4-2c unu do namu pa’ i. 7 — Bcero 2 npUMepa.

H3: u® 201086bi 3asueu u u° ko‘me 1. 3 00.; (0MOK®) UC neueHu u ¢ ceneze'ku (8bieedems) . 29 06. — Bcero 2 rpuMepa.

CryyaeB C TIpeJjioroM «Ha» OoJibllie: Ha CO°Hax Ha eas* Ha b6epe3a” [...] Ha ocuna* n. 30 06.; (Mckamb ee) Ha 20paxe Ha
NPOMAAUHAX6 HA HUCKUX 8bIOOUHA™ 11. 46 00; Ha 60"Hbla paHbl u Ha auxue 6oaauku (npuknadbiea’) 1. 62 06.; (By2aHe mpasa
pocmemws) Ha bopa”* u Ha 6oaoma* 1. 72 06. — Bcero 4 npuMepa.

3aBHCHMMOCTB MOBTOPA MPEAJIOroB 0T KOHTEKCTA, B KOTOPBIH BXOAHUT C/IOBOCOYETaHHe
Tak Kak KaK7jast [7laBa UMeeT Ha3BaHWe, ObLIM OT[e/bHO NpOaHANW3MPOBaHbl 3aro/IOBKU. BBISCHHUIOCH, UTO B MO3WLUU
3aro/I0BKa IpeJijior MOBTOPSIeTCsl pefiko (3 pasa u3 9 nprmepos):
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Tabnuija 7 - AHa/IU3 3ar0/I0BKOB

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.76.1.7

IIpumeps! ¢ noTopoM (33%) ITpumepsl 6e3 oBTOpa (67%)
O Hocrs U HaCMOpKTe 1. 16;
O nopue i o kopmy i 06 ompase 1. 25; O HympeHoll u JHcugomHoli 1. 28;
O ceepbsidice i 0 kopocme J1. 42; O 61B/bIX6 U C8I6NIbIX YPUHAXD 1. 49;
O nepenomre kocmu i K 6onsueuHbiM®s paHams u nponoMams . 72;
0 8bI8UXAX® U3 cocmasa J1. 27 Om onyxonu u omoky 1. 29;

Om HenodobHazo *0enu” u nimu® . 2

B03MOXXHO, TIpUYMHA TaKOro pacrpeiefieHdsi B TOM, UTO TIOBTOP TMpeAJjiora B JaHHYIO SI0Xy Iepectan ObITh
aBTOMaTHUUeCKUM CHHTAKCHUECKHMX MEXaHW3MOM, W CTaJsl BBITIOJHSATH BBIIENUTENbHYI0 (YHKIMIO, UTO XapakTepHO U IS
HEeKOTOPBIX COBpeMeHHBIX TeKCTOB [7]. Ho, sIBisisiCh 3aro/oBKOM, C/I0BOCOUYeTaHHWe yiKe 110 CBOE€HM CyTH Bblfie/leHO, TaK 4UTo
JOTIOJIHUTEIbHOE MOUEPKUBaHKE C IOMOIL{bIO TIPE//IOr0OB OHOPOZHBIM UieHaM He TpebyeTcs.

CylLecTBEHHYI0 4aCTb IIPUMepoB 0e3 TIOBTOpa IIPe/JIOrOB COCTAB/SIOT CJIOBOCOUETAHHS, B KOTOPBIX OHOPOZHbIE
npUJiaraTesbHble PUCOeMHSIIOTCS K OHOMY CyLiiecTBUTeIbHOMY (4 mprMepa u3 13): O 61e/bixe U C86MAbIX YPUHAXS J1. 49;
(npuxknadbieai) kK meepobiM® U HadymbiMes paHamos 1. 44 u T.0. Cp. ¢ Tekcramu XVII Beka.: c® npeuecmHbiMu U Co
yy0OMEOPHbIMU UKOHAMU U €O MHOo2umu Oapbl ¢. 578 [12]. BeposiTHee Bcero, 3TO TIepBBLIM KOHTEKCT, B KOTOPOM ITOBTOD
npejyiora TpU OJHOPOAHBIX WeHaX CTaa HeoOs3aTenbHbIM. OOBSICHSETCA 3TO TEM, UTO eC/M B C/ydae C OJHOPOAHBIMH
06CTOSATETLCTBAMHY U [IOTIOTHEHHUSAMM TIPE/JIOT MOT BbIPa)KaTh KOMMYHHKATUBHYHO PACWIEHEHHOCTb WJTH XKe SIBJISUICSA Cr1oCco60oM
MOBBICUTh TOYHOCTb M OAHO3HAYHOCTb COOOIeHHs, TO B C/ly4yae C ONpeZeNeHUsIMH [JaHHble (aKTOpbl HecyllleCTBEHHBI.
HamomMHHM, UYTO IIOBTOp IpejJjiora B [JpPEeBHEPYCCKOM $I3bIKE UACTO BCTPeuascs U B arpUOYTHBHOM C/IOBOCOUYETAHHU C
MOCTIO3UTUBHBIM TMPU/Iarate/bHbIM, U Hauajl uc4e3aTh U3 TMOAOOHBIX KOHCTPYKIMM B mepBoi mnosioBuHe XVII Beka [14].
BeposiTHO, UMEHHO HCYe3HOBEHHE ITOBTOPSIOIIEroCs Ipejjiora MpU TMOCTHIO3UTUBHOM IIpUsaraTebHOM (U TIPH/IOKEHWH)
TIOBJIEK/IO 3a cOO0l Mcue3HOBeHHe 00si3aTesIbHOTo Ay 6/IMpOBaHMs IPEAJIOTOB MPY OJHOPOAHBIX MPU/IAraTe/bHbIX, a 3aTeM — U
npy JIFOOBIX OHOPOAHBIX UieHax. KoHeuHo, BbIOOpKA OrpaHHueHa, W BIIOCAEACTBUM TJIaHUPYETCS PacllMpUTh MaTephas 3a
CUéT aHanM3a JPYrMX TEKCTOB, HAMpUMep, Ba)KHO COMOCTABUTb WCKOHHBIA «TOOONBCKUM TpaBHUK» C Oosiee paHHUMU
«TpaBHuKOM JItoOuaHMHa» U ¢ TeKcToM «[IpoxJiafHBIX BeTPOrpaZioB», KOTOPhIe, KaK U3BECTHO, SIB/ISTFOTCS MePeBOAHBIMU [12,
C. 28].

Taxke BaXXHO NPOC/IESUTh YIIOTpeOieHre MOBTOPSIOIIETOCS Tpefijiora Py OJHOPOJHBIX WieHaX B IaMATHHKAaX pa3HbIX
>KaHpoB. IlepcrieKTWBHOW B 3TOM OTHOIIeHWW TpefcTaBisercss «[lamess ToskoBasi», a Takke «JIeueOHUK MaTrpuapiiero
KeseliHuka ®unarpusi» [4].

3ak/iroueHue

B uTOre MOXKHO yTBep)K[aTh, UTO Takasi 0COOEHHOCTh /IPEBHEPYCCKMX HEKHW)KHBIX TEKCTOB, Kak TOBTOP Mpejjiora rpu
OJTHOPOJIHBIX UJIeHax, CTaja OMuyoHa/sbHOM K Hauany XVIII Beka. I[Ipu 3TOM JaHHBIMA MpoLiecC MpOoTeKaa HepaBHOMEPHO U
3aBUCeJT OT OT/e/IbHBIX MPeJIOroB (Pery/spHO MOBTOPSIUCH TIPEAJIOTU «C», «T10», «I0», «Ha», «H3», «B»; MeHee Dery/sipHbIM
nybnmvpoBaHue ObUIO B C/lyuyae C MPeJJIOTaMHU «0», «K», «OT»). BeposiTHO, TOCTaHOBKA TPe//IOTOB 3aBHCea OT KOHTEKCTa U
CUHTaKCHYeCKOW PO OJHOPOAHBIX UIEHOB: OJHODOJHEIE OTIpejie/ieHus pexxe APYTuX U/eHOB IpejJioyKeHHs BCTpPeuaanch C
TIOBTOPSIIOIIMMMUCS MPE/JIOraMu; B 3aro/I0BKax Jy0/MpoBaHUe MeHee paclipoCTPaHeHo, YeM B OCHOBHOM TeCTe.

KoH(/TMKT MHTepecoB Conflict of Interest
He yka3aH. None declared.
Penenzus Review
Bce cTaThy poxoAsT pelieH3upoBaHue. Ho pelieH3eHT Win All articles are peer-reviewed. But the reviewer or the author
aBTOP CTaThU MPeNIOUIN He yOIMKOBaTh PEIIeH3HI0 K STOU of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPLITOM JIOCTYyTIe. PelieH3ust MOXeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
MnpeaoCTaB/eHa KOMIIETEHTHBIM OpraHam I10 3arpocy. competent authorities upon request.

Cnucok mureparypsl / References

1. bopkoBckuit B.M. Cuntakcuc zapeHepycckux rpamor (ITpoctoe mpepnoxenue) / B.M. bopkoBckuil. — JIbBOB
W3parenscTBO JIBBOBCKOIO rOCY/JapCTBEHHOIO yHUBepcuTeTa, 1949. — 389 c.

2. BeixpeicTiok M.C. Mogenu pasroBOPHOTO CHHTAKCHCA TEKCTOB JIeJIONPOU3BOACTBA TOOOMbCKOrO 3HaMEHCKOTO
MY>KCKOTO MOHAacThIpsi Bropoil mosioBuHbl XVIII Beka / M.C. BrixpricTiok, A.B. OxwmsHcKast / Becthuk UYenssOrHCKOro
rocymapctBeHHoro yHuBepcurera. — 2013. — Ne 29 (320). — C. 21-23. — URL: https://cyberleninka.ru/article/n/modeli-
razgovornogo-sintaksisa-tekstov-deloproizvodstva-tobolskogo-muzhskogo-znamenskogo-monastyrya-vtoroy-poloviny-xviii-
veka/viewer (mara obparrenus: 05.03.2026).

3. BeixpeicTiok M.C. Comatnueckas nekcuka B «Tobosbckom TpaBHuKe» XVIII Beka / M.C. BbixpbicTiOK // BecTHUK

FOropckoro rocypapcrtBeHHoro yHuBepcutera. — 2016, — Bem. 1 (40). — C. 84-87. — URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/somaticheskaya-leksika-v-tobolskom-travnike-xviii-veka/viewer (mara oOparieHus:
05.03.2026).


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (76) = Anpenb © Asrops! ctateH / Authors of the article

4. TepacumoBa U.A. LlemutensCTBO U MeAWLIMHCKas KHIKHOCTE B [IpeBHeit Pycu / M.A. T'epacumosa, B.B. Munbkos //
dunocobpnss nHayku W TexHuku. — 2014. — T. 19. — Ne 1. — C. 271-294. — URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/tselitelstvo-i-meditsinskaya-knizhnost-drevney-rusi/viewer (zara obparenusi: 05.03.2026).

5. I'punkoBa H.II. Hekotopele ciydyan noBTropenus npegmnora B Kuposckux guanekrax / H.II. I'puHkoBa // fA3bIK u
MblluuieHne. — Mocksa; Jlenunrpag, 1948. — T. 11. — C. 91-104.

6. 3amu3HAK A.A. [IpeBHEHOBrOpOACKUM auanekT / A.A. 3aqu3HsIK. — 2-e W3f., JOI. U nepepab. — MockBa : SI3bIKH
CnaBsSHCKOW Kynbrypbl, 2004. — 872 c. — URL: https://gramoty.ru/thumbs/bibliography_document_dnd-2.pdf (gara
obpatenwust: 05.03.2026).

7. NnbmuHckas V.U, KoHCTpyKLWK, He Aarolifye eJMHON MHTOHALIMOHHOM Mofenu mipezyioxenus / .M. UnbmuHckas //
Pycckas pasroBopHas peub. — CapartoB : 3garensctBo CaparoBckoro yHuBepcutera, 1970. — C. 190-195.

8. UnmommroBa A.b. Pycckue pykorucHble TpaBHUKM XVIII Beka Kak (eHOMeH Ky/bTYpHI : aBTOped. AWC. ... KaH..
¢uson. Hayk : 10.02.01 / A.b. UnmonntoBa. — Mockga, 2004. — 26 c.

9. KimumoBckass MI.I. O HeKOTOpBIX NOC/AEJCTBUSX WHBEDPCHMU HCKOHHO TOCTIO3WTHMBHOIO OIpefiefleHus B UCTOPUU
pycckoro sa3bika / I.W. KiiuMoBckasi // YuéHble 3anucki ToMCKOro rocyjiapcTBeHHoro yuueepcurera. — 1965. — T. 54. — C.
78-93.

10. JlanteBa O.A. PacrnosioxkeHue [peBHepyCCKOro ofWHOUYHOro mnpuiararensHoro / O.A. JlanteBa // CnaBsiHCKOe
s13pIK03HaHue. — Mocksa : Akagemus Hayk CCCP, 1959. — C. 98-112.

11. JlomoHocoB M.B. IlonHoe cobpanue coumHeHuil. Tom ceppmoid. Tpyael mo ¢umonormy 1739-1758 rr. / M.B.
JlomoHOCOB. — Mocksa; Jlenunrpaz : MzgarensctBo Akagemun Hayk CCCP, 1952. — 997 c.

12. JlykbsiHoB I.I1. OcoGeHHOCTH U 06CTOATENLCTBA PA3BUTHSI PYKOITUCHBIX jTeuebHUKOB B Poccuu XVI-XVIII ee. / T.I1.
JlykbsiHoB // East European Scientific Journal. — 2022. — Ne 7-1 (83). — C. 27-32.

13. Munsnoc @.P. TloBtop mnipesnoroB B HoBropozckoii mnepsoii Jyietornivicu / @.P. Munnoc // Pycckuli s3bIK B HayuHOM
OCBeIIeHUH. — 2007. — Ne 1 (13). — C. 52-72. — URL:
https://inslav.ru/images/stories/people/Minlos/Minlos_2007_Povtor_predlogov_v_NPL.pdf (zara obpaienus: 05.03.2026).

14. TlamsitHuku oboponbl CMmosnencka 1609-11 rr. / mog pea. v ipeauc. FO.B. Totbe. — Mockea, 1912, — 282 c.

15. Pycckas uctopryeckass O6ubmuoTeka. ITaMSTHUKM JpeBHel DYCCKOM MHUCBMEHHOCTH, OTHOcsIpecsi K CMyTHOMY
Bpemenn. — CaHkr-Iletep6ypr, 1891. — T. 13. — 521 c.

16. TpaBuuk XVIII Beka (Tob0nbCKMI BapuaHT) / HayuHbli pep. JI.A. [miHkuHa. — Yenssounck : UT'TTY, 2004. — 251 c.

17. Ynurosa A.C. IloBTOop 1nipejyjiora B rpyIie orpejeseHue-onpezesseMoe B fenoBbix Tekcrax XVII B. / A.C. Yinutosa //
Jlyumas Hay4Has crarbs 2019 : cOopHUK cTarell 0 MaTeprazaM BCEPOCCUICKOTO Hay4YHO-HCC/Ie[0BaTeNbCKOro KOHKypca. —
Yda : BectHuk Hayku, 2019. — C. 190-197. — URL: https://www.elibrary.ru/download/elibrary_41717684_60340402.pdf
(mara obparenus: 05.03.2026).

18. Ypcy-Apxunosa A.I1. Tobosnbckuii «TpaBuuk X VIII Beka» Kak JIUHTBUCTUUECKUM UCTOUYHUK : aBTOped. JUC. ... KaH].
¢won. Hayk : 10.02.01 / A.IL. Ypcy-ApxunoBa. — Yensibunck, 2005. — 23 c.

19. @®unun @.I1. TIpoucxoxaeHWe PYyCCKOro, YKPauHCKOro W 0enopycckoro s3bIKOB. VICTOPHKO-[MAaeKTOOruueCKUi
ouepk / @.I1. ®unuH. — 2-e u3g., crepeorun. — Mocksa : KomKnura, 2006. — 654 c.

20. Xopromwu O. HekoToprie 0COOEHHOCTH TIpe//IOTOB [JPeBHEPYCCKOTO s3bIKa (Ha MaTepuane namstHukoB XI-XII BB.) /
3. Xopromw // Dissertationes Slavicae XIII (Acta Universitatis Szegediensis de Attila J6zsef Nominatae). — Cerepn, 1978. —
P. 117-125. — URL: http://acta.bibl.u-szeged.hu/1201/1/dissert_slav_ling_015_117-125.pdf (gara obparmenus: 05.03.2026).

21. Hill S. The N-Factor and Russian Prepositions: Their Development in XI-XXth century / S. Hill. — Mouton, 1977.
— 365 p.

22. Kozlovskij I. Zwei syntaktische Eigentiimlichkeiten der russischcen Sprache / I. Kozlovskij // Archiv fiir slavische
Philologie. — Berlin. — Bd. XII. — 1890. — S. 95-103.

23. Rutkowski P. The syntactic properties and diachronic development of postnominal adjectives in Polish / P.
Rutkowski // Formal Approaches to Slavic Linguistics: The Toronto Meeting — 2006. — P. 326-345. — URL:
https://scholar.google.ru/citations?user=0-w9NYsAAAAJ&hl=ru (accessed: 05.03.2026).

24. Worth D. Preposition Repetition in Old Russian / D. Worth // International Journal of Slavic Linguistics and Poetics.
Essays in Honor of E. Stankiewicz. — 1982. — Ne 25/26. — P. 495-507.

CHucoK JiuTepaTypbl Ha aHIInickoM si3bike / References in English

1. Borkovskij. V.I. Sintaksis drevnerusskih gramot (Prostoe predlozhenie) [The Syntax of Old Russian Charters (The
Simple Sentence)] / V.I. Borkovskij. — Lviv : Publishing House of Lviv State University, 1949. — 389 p. [in Russian]

2. Vykhrystiuk M.S. Modeli razgovornogo sintaksisa tekstov deloproizvodstva Tobol'skogo Znamenskogo muzhskogo
monastyrya vtoroj poloviny XVIII veka [Syntax Models of Spoken Office Texts of Tobolsk Male Monastery of the Sign of the
Second Half of the XVIII Century] / M.S. Vykhrystyuk, A.V. Okmyanskaya // Vestnik Chelyabinskogo gosudarstvennogo
universiteta [Bulletin of Chelyabinsk State University]. — 2013. — Ne 29 (320). — P. 21-23. — URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/modeli-razgovornogo-sintaksisa-tekstov-deloproizvodstva-tobolskogo-muzhskogo-
znamenskogo-monastyrya-vtoroy-poloviny-xviii-veka/viewer (accessed: 05.03.2026). [in Russian]

3. Vyhrystyuk M.S. Somaticheskaya leksika v "Tobol'skom travnike" XVIII veka [Somatic Lexicon in 'Tobolsk Travnik' of
the XVIII Century] / M.S. Vykhrystyuk // Vestnik Yugorskogo gosudarstvennogo universiteta [Bulletin of Yugra State
University]. — 2016. — Issue 1 (40). — P. 84-87. — URL: https://cyberleninka.ru/article/n/somaticheskaya-leksika-v-
tobolskom-travnike-xviii-veka/viewer (accessed: 05.03.2026). [in Russian]

4. Gerasimova [.A. Celitel'stvo i medicinskaya knizhnost' v Drevnej Rusi [Healing and Medical Bookness of Ancient
Russia] / I.A. Gerasimova, V.V. Milkov // Filosofiya nauki i tekhniki [Philosophy of Science and Technology]. — 2014. — Vol.

5


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (76) = Anpenb © Asrops! ctateH / Authors of the article

19. — Ne 1. — P. 271-294. — URL: https://cyberleninka.ru/article/n/tselitelstvo-i-meditsinskaya-knizhnost-drevney-rusi/
viewer (accessed: 05.03.2026). [in Russian]

5. Grinkova N.P. Nekotorye sluchai povtoreniya predloga v Kirovskih dialektah [Some Cases of Preposition Repetition in
the Kirov Dialects] / N.P. Grinkova // Yazyk i myshlenie [Language and Thought]. — Moscow; Leningrad, 1948. — Vol. 11.
— P. 91-104. [in Russian]

6. Zaliznyak A.A. Drevnenovgorodskij dialekt [The Old Novgorod Dialect] / A.A. Zaliznyak. — 2nd edition,
supplemented and revised. — Moscow : Languages of Slavic Culture, 2004. — 872 p. — URL:
https://gramoty.ru/thumbs/bibliography_document_dnd-2.pdf (accessed: 05.03.2026). [in Russian]

7. II'minskaya I.I. Konstrukcii, ne dayushchie edinoj intonacionnoj modeli predlozheniya [Constructions That Do Not
Allow a Single Intonational Model of the Sentence] / I.I. Ilminskaya // Russkaya razgovornaya rech' [Russian Colloquial
Speech]. — Saratov : Publishing House of Saratov University, 1970. — P. 190-195. [in Russian]

8. Ippolitova A.B. Russkie rukopisnye travniki XVIII veka kak fenomen kul'tury [Russian Herbal Manuscripts of the
XVIII Century as a Cultural Phenomenon] : abst. of the dis. ... of PhD in Philology : 10.02.01 / A.B. Ippolitova. — Moscow,
2004. — 26 p. [in Russian]

9. Klimovskaya I.I. O nekotoryh posledstviyah inversii iskonno postpozitivhogo opredeleniya v istorii russkogo yazyka
[On Some Consequences of the Inversion of the Originally Postpositive Attribute in the History of the Russian Language] / I.I.
Klimovskaya // Uchenye zapiski Tomskogo gosudarstvennogo universiteta [Scholarly Notes of Tomsk State University]. —
1965. — Vol. 54. — P. 78-93. [in Russian]

10. Lapteva O.A. Raspolozhenie drevnerusskogo odinochnogo prilagatelmogo [The Placement of the Old Russian Single
Adjective] / O.A. Lapteva // Slavyanskoe yazykoznanie [Slavic Linguistics]. — Moscow : Academy of Sciences of the USSR,
1959. — P. 98-112. [in Russian]

11. Lomonosov M.V. Polnoe sobranie sochinenij. Tom sed'moj. Trudy po filologii 1739-1758 gg. [Complete Works.
Volume 7. Works on Philology, 1739-1758] / M.V. Lomonosov. — Moscow; Leningrad : Publishing House of the Academy of
Sciences of the USSR, 1952. — 997 p. [in Russian]

12. Lukyanov G.P. Osobennosti i obstoyatel'stva razvitiya rukopisnyh lechebnikov v Rossii XVI-XVIII vv. [Features and
Circumstances of the Development of Handwritten Medical Books in Russia in the 16th-18th Centuries] / G.P. Lukyanov //
East European Scientific Journal. — 2022, — Ne 7-1 (83). — P. 27-32. [in Russian]

13. Minlos F.R. Povtor predlogov v Novgorodskoj pervoj letopisi [Preposition Repetition in the First Novgorod
Chronicle] / F.R. Minlos // Russkij yazyk v nauchnom osveshchenii [Russian Language in Scientific Description]. — 2007. —
Ne 1 (13). — P. 52-72. — URL: https://inslav.ru/images/stories/people/Minlos/Minlos_2007_Povtor_predlogov_v_NPL.pdf
(accessed: 05.03.2026). [in Russian]

14. Pamyatniki oborony Smolenska 1609-11 gg. [Texts of the Defense of Smolensk, 1609-11] / edited and prefaced by
Yu.V. Gauthier. — Moscow, 1912. — 282 p. [in Russian]

15. Russkaya istoricheskaya biblioteka. Pamyatniki drevnej russkoj pis'mennosti, otnosyashchiesya k Smutnomu vremeni
[Russian Historical Library. Texts of Old Russian Language Relating to the Time of Smuta]. — Saint Petersburg, 1891. — Vol.
13. — 521 p. [in Russian]

16. Travnik XVIII veka (tobol'skij variant) [The 18th-Century Herbal (Tobolsk Version)] / scientific ed. L.A. Glinkina. —
Chelyabinsk : ChSPU, 2004. — 251 p. [in Russian]

17. Ulitova A.S. Povtor predloga v gruppe opredelenie-opredelyaemoe v delovyh tekstah XVII v. [Preposition Repetition
in the Adjective—Noun Group in Business Texts of the 17th Century] / A.S. Ulitova // Luchshaya nauchnaya stat'ya 2019 [The
Best Scientific Article 2019] : collection of articles from the All-Russian Research Competition. — Ufa : Bulletin of Science,
2019. — P. 190-197. — URL: https://www.elibrary.ru/download/elibrary_41717684_60340402.pdf (accessed: 05.03.2026). [in
Russian]

18. Ursu-Arhipova A.P. Tobol'skij "Travnik XVIII veka" kak lingvisticheskij istochnik. [Tobolsk "Travnik of the XVIII
Century" as a Linguistic Source] : abst. of the dis. ... of PhD in Philology : 10.02.01 / A.P. Ursu-Arhipova. — Chelyabinsk,
2005. — 23 p. [in Russian]

19. Filin F.P. Proishozhdenie russkogo, ukrainskogo i belorusskogo yazykov. Istoriko-dialektologicheskij ocherk [The
Origin of the Russian, Ukrainian, and Belarusian Languages: A Historical-Dialectological Essay] / F.P. Filin. — 2nd edition,
stereotyped. — Moscow : KomKniga, 2006. — 654 p. [in Russian]

20. Horgoshi E. Nekotorye osobennosti predlogov drevnerusskogo yazyka (na materiale pamyatnikov XI-XII vv.) [Some
Features of Prepositions in Old Russian (Based on Texts of the 11th—12th Centuries)] / E. Horgoshi // Dissertationes Slavicae
XIIT (Acta Universitatis Szegediensis de Attila J6zsef Nominatae). — Szeged, 1978. — P. 117-125. — URL.: http://acta.bibl.u-
szeged.hu/1201/1/dissert_slav_ling_015_117-125.pdf (accessed: 05.03.2026). [in Russian]

21. Hill S. The N-Factor and Russian Prepositions: Their Development in XI-XXth century / S. Hill. — Mouton, 1977.
—365p.

22. Kozlovskij 1. Zwei syntaktische Eigentiimlichkeiten der russischcen Sprache [Two Syntactic Peculiarities of the
Russian Language] / I. Kozlovskij // Archiv fiir slavische Philologie [Slavic Philology Archive]. — Berlin. — Vol. XII. —
1890. — P. 95-103. [in German]

23. Rutkowski P. The syntactic properties and diachronic development of postnominal adjectives in Polish / P.
Rutkowski // Formal Approaches to Slavic Linguistics: The Toronto Meeting — 2006. — P. 326-345. — URL:
https://scholar.google.ru/citations?user=0-w9NYsAAAAJ&hl=ru (accessed: 05.03.2026).

24. Worth D. Preposition Repetition in Old Russian / D. Worth // International Journal of Slavic Linguistics and Poetics.
Essays in Honor of E. Stankiewicz. — 1982. — Ne 25/26. — P. 495-507.



https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

	РУССКИЙ ЯЗЫК. ЯЗЫКИ НАРОДОВ РОССИИ/RUSSIAN LANGUAGE. LANGUAGES OF THE PEOPLES OF RUSSIA
	Повтор предлога при однородных членах в русском языке в историческом аспекте
	Улитова А.1, *
	Preposition Repetition with Homogenous Parts of Speech in Historical Aspect
	Ulitova A.1, *

